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ΕΠΙΒΙΩΣΗΤΥΠΩΝΤΗΣΑΡΧΑΙΑΣΕΛΛΗΝΙΚΗΣ

ΣΤΗΝΚΥΠΡΙΑΚΗΔΙΑΛΕΚΤΟ.

Να‘μαστε καιεμείς,μικροίερευνητέςσημαντικούγλωσσικούθέματος:

ΤηςεπιβίωσηςτύπωντηςΑρχαίαςΕλληνικήςστηνΚυπριακήΔιάλεκτο.

ΗΚυπριακήδιάλεκτοςείναιηαρχαιότερηελληνικήδιάλεκτοςπουέχει

επιζήσειστονσύγχρονοκόσμοπουεπικρατείηΝέαΕλληνικήγλώσσα.

Ο γλωσσικός πλούτος καιη ιδιαιτερότητα της κυπριακής

διαλέκτου

ΑξιοσημείωτοςείναιολεξιλογικόςπλούτοςτηςΚυπριακήςΕλληνικής

πουδιασώζειστοιχείατηςαρχαίαςελληνικήςκαιτηςελληνιστικήςκοινής.

Γιαπαράδειγμα:

 «καμμώ», κλείνωταμάτια(<καμμύω),

 «άφτω»,ανάβω(<άπτω)καιάλλα.

Ωςπροςτηφωνητική/φωνολογίαηΚυπριακήΕλληνικήπαρουσιάζει

τουςεξήςκανόνες:

 διατηρείτοτελικόνσεδιάφορεςλέξεις:π.χ.«βουνόν»,

 υπάρχειπροφοράδιπλώνσυμφώνων,όπωςστααρχαίαελληνικά,και

παρατηρείταισίγησητου«γ»σεπολλάρήματα:π.χ..άλ-λος,βράσ-σω ,

αλ-λά-σω,άμ-μοςκαιπολλέςακόμη.

Ωςπροςτημορφολογία:

 διατηρούνταιοιρηματικέςκαταλήξεις:-ουσιν,-μεθαν,-ομενκαι–ασιν

(κάμνουσιν,κλώθουσιν,φεύκουσιν,λαλούσιν,εχαθήκασινκαιάλλες).

Επίσηςλέξειςόπως:

 ἒσσω:επίρρημααπότοαρχαίοἒσω (=μέσα)ωςουσιαστικό:τοἒσσω

μουδηλαδήτοσπιτικόμου.

 τοκρουμπί:ουσιαστικόαπότοαρχαίοκράμβη(=λάχανο).

 κρώννουμαι:αρχαίοἀκροῶμαι(=ακούω)π.χκρώννουμαιτουπατέρα

μουδηλαδήακούωτονπατέραμου.

Η Κυπριακήδιάλεκτοςαποτελείμίασπουδαίαγλωσσικήποικιλίαη

οποίααπαρτίζεταιαπόσπάνιαγλωσσικάφαινόμενααλλάκαιμίαπληθώρα

ελληνικώνκαιξένωνλέξεωνπουσυμπληρώνουντοπαζλενόςλεξιλογικού

πλούτου.Μπορούμεκαιοφείλουμενααισθανόμαστεπερήφανοιγιατην

ιδιαίτερηντοπιολαλίαχωρίςαισθήματακατωτερότητας.



Κυπριακές και ελληνογενείς λέξεις της κυπριακής

τοπολαλιάς

ΑΡΦΑ

Αάπη=αγάπη

ΒΕΤΑ

Βαρύκαρτος=στενοχωρημένο

ΓΑΜΜΑ

Γεννόπιτα=πίτατωνΧριστουγέννων

ΔΕΡΤΑ

Δασερός=πυκνός,φουντωτός

ΈΨΙΛΟΝ

Εγγυμασία=εγγύηση

ΖΗΤΑ

Ζυαρκά=ζυγαριά

ΗΤΤΑ

Ηξευρία=γνώση

ΘΗΤΑ

Θωρία=όψη

ΙΟΤΑ

Ίλαρος=ήρεμος

ΚΑΠΠΑ

Κάλλιος=καλύτερος

ΛΑΜΒΑ

Λουλλίν=λουλούδι

ΜΙ

Μώζω=κλαίω

ΝΙ

Νίμπιος=γεράκι

ΞΙ

Ξηκρεμμίζω=διώχνω

ΟΜΙΚΡΟΝ

Ομνέω=ορκίζομαι

ΠΙ

Πάος=πάγος

ΡΩ



Ρίβκω=ρίχνω

ΣΙΓΜΑ

Σφοντυλιά=χαστούκι

ΤΑΥ

Τζίυπρος=Κύπρος

ΥΨΙΛΟΝ

Υπάγω=πηγαίνω

ΦΙ

Φαδκιάζω=εξετάζωτοεπίπεδομιαςεπιφάνειας

ΧΙ

Χαμμάζω=θαυμάζω

ΨΙ

Ψούμνος=Ψώνισμα

ΩΜΕΓΑ

Ώρκος=ωραίος

ΚυπριακέςΠαροιμίες

 ΆμανενπάειοΜωάμεθείςτοβουνό,παέιτοβουνόειςτονΜωάμεθ:

άμαδενπάειοΜωάμεθστοβουνόπάειτοβουνόστονΜωάμεθ.

 Άλληνμαςέδειξαντζ’άλληνμαςεμπείξαν!!!

άλλοείδαμεκαιάλλοπήραμε.

 Απόσιειμούγια,μουγιάζεται.

όποιοςέχειτηνμύγα,μυγιάζεται.

 Απόναντρέπεται,οκόσμοςενδικότου.

όποιοςδενντρέπεταινομίζειότιέχειδικαίωμανακάνειότιθέλει.

 Απόνθέλειναπάειστονμύλον,5μέρεςκοσσινίζει.

όποιοςδενθέλεικάνεικάτιγιατίβαριέταιτοπαίρνειπαραπέρα.

 Απ’όνέχεινούνέσχειπόθκια.

όποιοςδενσκέφτεταικάνειλάθη.

Οιπιοαστείεςκυπριακέςεκφράσεις

Τηνεπιβίωσητηςαρχαίαςελληνικήςτηνσυναντάμε,βέβαιακαισε



αστείεςκυπριακέςεκφράσειςόπως:

 ‘’ΟιΆππαρομετηνβάλκαν’’:

είναιέναςτρόποςναδείξειςτηνέκπληξησουσεκάτιπουθεωρείς

αδύνατοναγίνει.

 ‘’ΛάμνεΑρώτα’’:

έναςτρόποςναπειςτουάλλουότιδενενδιαφέρεσαινααπαντήσεις

στηνερώτησητουκαιέτσιτονπαροτρίνειςνααπευθυνθείάλλου!

 ‘’Σίκκιμε!’’:

τοχρησιμοποιούμεγιαναπούμεσεσυντομίατο«δενμενοιάζει»«ας

είναι»και«αςγίνει».

 ‘’Εξίκκοσου’’:

είναιτο«έννοιασου»μεάλλοντρόπο.Τολέμεγιαναμετανιώσουμε

κάτι.

 ‘’Γιατίέτσιθέλειτοκαττίν’’:

τοχρησιμοποιούμεγιανααπαντήσουμεσεμίαερώτησημεκύριο

ερώτηματοΓιατίκαιγενικότεραότανθέλουμενααποφύγουμενα

απαντήσουμε!

 ‘’Πεμουταλλίον’’:

τοχρησιμοποιούμεγιαναπαροτρύνουμεκάποιοννααρχίσειναμιλάή

ναμπεικατευθείανστοψητόσεμίασυζήτηση!

 ‘’Έκαμετζι’άλλουςέξυπνουςημάνασου;:

έκφρασηπουχρησιμοποιούμεγιαναειρωνευτούμεκάποιονγιατην

εξυπνάδατου.

 ‘’Τοπουλλίνεπέτασε’’:

είναιμίαέκφρασηπουδείχνειπωςόλατελείωσανκαιείναιπλέον

αργά.

 ‘’ΞιουρίνΠιτρίν’’:

έκφρασηπουλέμεγιαναδιώξουμεκάποιονήκάτι.

 ‘’Κόψετηνκκελλέσου’’:

έκφρασηπουλέμεστονάλλονγιανατουπούμεπωςπρέπεινακάνει

τοοτιδήποτεγιαναεκπληρωθείμίαπράξη.

Πολλάδιάσημαπρόσωπαέχουνσχέσημετοθέμαμας,δύοαπό

αυτάείναιοΆκηςΣπανούδηςκαιμίαγνωστήηθοποιός.

‘’Μούσατονπολλοπάητονάντραννατραουδήσεις/ταόσαείδεντζι



έπαθενναμαςταιστορήσεις’’.Ο ΆκηςΣπανούδης,έναςπαραδοσιακός

ποιητάρηςμεταφέρειτονΌμηροστηνκυπριακήδιάλεκτο.Κατάγεταιαπό

τηνΚατωκοπία,γνωστόςστονκύκλοτωνλαϊκώνποιητώνκαιτωνοπαδών

τους για τα λυρικά ερωτικά ή περιπαικτικά δίστιχα (τσιαττιστά)και

«μυλλωμένα»ποιήματα.

«Αγάπησα τις λέξεις της διαλέκτους μας,γοητεύτηκα από τις

εκφραστικέςδυνατότητεςτηςλαλιάςμαςκαιζήτησαστιςστιχοπλοκές

μουναδώσω ζωήσεόμορφεςλέξειςπουόλοκαιπιοπολύξεχνιούνταιή

φθείρονταικαιφτηνίζουνσεεύκοληχρήσηκαιεπιφανειακήκυπριοποίηση

σε εμπορικές τηλεοπτικές και θεατρικές παραγωγές» λέει

χαρακτηριστικάοΆκηςΣπανούδης.

Τελικά,νομίζουμε ότι μπορούμε,στην ηθοποιό που δήλωσε σε

δημοσιογράφο ότιδεν θα συμμετέχεισε ελληνοκυπριακή τηλεοπτική

παραγωγήγιατίδενμπορείναπαίζεισεσειράπουδενμιλάνεόλοιτην

ελληνικήγλώσσα,νααπευθύνουμετοερώτημα:

Κόρηίνταλαλείς;

Πηγές:

www.kathimerini.gr/

kypriaki-dialektos.blogspot.com/2012/10/blog-post_4054.html


